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AATINIKA @EQPHTIKHE KATEY@YNIHY
r’° AYKEIOY

PP A. Na petadpdoete to akdAouBa Keipeva :

Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat,
sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem
didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. Audita salutatione
Caesar dixit: «<Domi satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in
mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba
Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia  persedebat
expectabatque dum aliqgua vox congruens proposito audiretur. Tandem
puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco
cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia,

guam Metellus, dum vixit, multum amavit; Movadeg 40
PP B. Napampriceig

B.1. Na amavtrjoete ota akoAouBa I{ntolpeva :

= diu: 1O eMippnpa otov uTtEPBETIKO BaOuo
= pecuniae: Vv 6la mtwon otov aAAo aplouod

= domi: TN YEVIKA TANBuvTIKOU

= satis: TO EMIPPNO OTO CUYKPLTIKO Babuo

» salutationum talium: TNV OVOUOOTIKA EVIKOU

= haec verba: TN S0TIKN EVIKOU

* nullam: TN YEVIKN €VIKoU oTo 1810 yévog

= sacello quodam : TNV OULTLOTLKY EVIKOU

Yenoa 1
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" mea sede:

" res:

= multum:

TN Yyevikn mAnBuvtikoL
NV apalpeTIKN TTANOUVTIKOU
ToV (610 TUTIO OTO CUYKPLTIKO BaBUO

Movadecg 15

B.2.a. attulit : Na ypayete to ScUTEPO €VIKO MPOCWIO OTNV OPLOTLKI KAl OTNV
TIPOOTOKTIK Tou Eveotwta kot ot U0 PwVEC.

B.2.8. mortua est

Movadeg 4

Na ypalpete 10 Tpito TANOUVIIKO TPOCWIO OTNV

UTTOTOKTIKA Tou Moapatatikol kat tou MéMovia (va AdBete umoyn To

UTTOKEIUEVO).

Movadeg 2

B.2.y. 3tou¢ akOAOUBOUC PNUOTIKOUC TUTIOUG VO QTOVINOETE OTA {NTOUMEVA :

impendebat

solebat

didicit

venit

risit

expectabat

standi

cederet

vixit

TNV adOlPETLK TOU COUTTiVou
T0 MPWTo TMANBUVTIKO MPOCWTO OTNV UTIOTAKTIKA
Tou Ymepouvtiedikou (va AdPete umoyn ToO

UTTOKEIUEVO)

TO TPLTO €eVIKO MPOCWMO OTNV TPOCTAKTIK TOU
MéAAovta otnv dla dwvn

TO Tpito MANBUVTIKO MPOCWIO OTNV OPLOTLKA TOU
Eveotwta otnv dla dwvn

To bdevutepo  MANOBUVIIKO  TMPOCWNMO  OTNV
UTIOTOKTIK Tou Eveotwta otnv b dpwvn

To OeUTEPO EVIKO TMPOOWIMO OTNV OPLOTIK TOU
MéAAovta otnv GAAn dwvn

TO TPWTO EVIKO TPOCWIIO OTNV UTIOTOKTIKI TOU
YrnepouvteAikou otnv bl pwvn

T0 6eUTEpO MANOUVIIKO TPOOWIO OTNV OPLOTIKN
tou Mapakewévou otnv dla pwvn

TN Sotikr Tou yepouvdiou

Movadeg 9

Yehida 2
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.1.a. «quotiescumque avis non respondebat» :

r.1.p.

r.2.o.

r.2.p.

Na avayvwpioete to €60¢ NG mapandavw deutepevovoag npotacng (Hov.
1).

Na SwkaloAoyrioete tov TpOmMo eloaywyns (pov. 1) kot ekdopdg TNng
(nov. 3).

Na petatpéete tnv mpotacn o€ woduvapn petoxn (pov. 3).
Movadec 8

Na ovayvwploeTe T OCUVIAKTIKA A£Toupyio Twv akoAouBwv Opwv:

cupidus, Caesari, salutationum, ad verba, nocte, sibi, sede.
Movadeg 7

Sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit : Na petatpéere v
EVEPYNTLKA olvtaén oe mabnTkn.
Movadeg 5

Audita salutatione : Na petatpeéPete Tt METOXH OTNV aAviioTOXN
Seutepelovoa mpOTOON, N OMOlO VO ELCAYETAL HUE TOV LOTOPIKO -
Sinynuatiké ouvdeopo «cumy.

Movadeg 2

Na e€0pTAOETE TIC TMOPOKATW TPOTACELS aAMO TG GPACEL TIOU OaAC
Sivovtat :

«Ego libenter tibi mea sede cedo». —» Caecilia puellae dixit ...

«Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit». —» Putaverunt ...

Movadec 8

OPOZIHMO NMEIPAIA-KEPATZINIOY

IAPMNANH EIPHNH

Yehida 3




